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ПРИКАЗ 
Лй.05лтя 

| | |б1ювой редакции пунктов приказа 
от 27.01.2021 № 661/1 «Об утверждении Совета основных 
образовательных программ СВ.5055.* «Иностранные языки (профессиональная 

| | [траектория «Немецкий язык»); СВ.5148.* «Межъязыковая коммуникация и перевод 
(немецкий язык)»; СВ.5150.* «Немецкий язык»; СВ.5054.* «Теория перевода и | 
межъязыковая коммуникация (профессиональная траектория «Немецкий язык»)» и 
магистратуры ВМ.5857.* «Deutsch als Fremdsprache als Kulturdialog / Немецкий язык 
как иностранный и межкультурный диалог»; ВМ.5785.* «Межкультурная 
коммуникация: немецко-русский диалог / Interkulturelle Kommunikation als 
Kulturdialog»; BM.5623.* «Теория перевода и межъязыковая коммуникация»; 
ВМ.5860.* «Теория перевода и межъязыковая коммуникация (немецкий язык)»; 
ВМ.5844.* «Язык и коммуникация (на немецком языке)», ВМ.5886.* «Interkulturelle 
Kommunikation als DACH-RU-Kulturdialog / Межкультурная коммуникация немецко-
русский диалог» 

С учетом приказа от 22.12.2021 № 12483/1 «О новой редакции пунктов приказа 
от 27.01.2021 № 661/1 «Об утверждении Совета основных образовательных программ 
СВ.5055.* «Иностранные языки (профессиональная траектория «Немецкий язык»); 
СВ.5148.* «Межъязыковая коммуникация и перевод (немецкий язык)»; СВ.5150.* 
«Немецкий язык»; СВ.5054.* «Теория перевода и межъязыковая коммуникация 
(профессиональная траектория «Немецкий язык»)» и магистратуры ВМ.5857.* «Deutsch 
als Fremdsprache als Kulturdialog / Немецкий язык как иностранный и межкультурный 
диалог»; ВМ.5785.* «Межкультурная коммуникация: немецко-русский диалог / 
Interkulturelle Kommunikation als Kulturdialog»; BM.5623.* «Теория перевода и 
межъязыковая коммуникация»; ВМ.5860.* «Теория перевода и межъязыковая 
коммуникация (немецкий язык)»; ВМ.5844.* «Язык и коммуникация (на немецком 
языке)» 

ПРИКАЗЫВАЮ: 

1. Изложить пункты 1 и 2 приказа от 27.01.2021 № 661/1 «Об утверждении 
состава Совета основных образовательных программ СВ.5055.* «Иностранные языки 
(профессиональная траектория «Немецкий язык»); СВ.5148.* «Межъязыковая 
коммуникация и перевод (немецкий язык)»; СВ.5150.* «Немецкий язык»; СВ.5054.* 
«Теория перевода и межъязыковая коммуникация (профессиональная траектория 
^Немецкий язык»)» и магистратуры ВМ.5857.* «Deutsch als Fremdsprache-als 
Kulturdialog / Немецкий язык как иностранный и межкультурный диалог»; ВМ.5785.* 
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«Межкультурная коммуникация: немецко- русский диалог / Interkulturelle 
Kommunikation als Kulturdialog»; BM.5623.* «Теория перевода и межъязыковая 
коммуникация»; ВМ.5860.* «Теория перевода и межъязыковая коммуникация 
(немецкий язык)»; ВМ.5844.* «Язык и коммуникация (на немецком языке)», ВМ.5844.* 
«Язык и коммуникация (на немецком языке)» в новой редакции: 

«1. Утвердить состав Совета основных образовательных программ СВ.5055.* 
«Иностранные языки (профессиональная траектория «Немецкий язык»); СВ.5148.* 
«Межъязыковая коммуникация и перевод (немецкий язык)»; СВ.5150.* «Немецкий 
язык»; СВ.5054.* «Теория перевода и межъязыковая коммуникация (профессиональная 
траектория «Немецкий язык»)» и магистратуры ВМ.5857.* «Deutsch als Fremdsprache 
als Kulturdialog / Немецкий язык как иностранный и межкультурный диалог»; 
ВМ.5785.* «Межкультурная коммуникация: немецко-русский диалог / Interkulturelle 
Kommunikation als Kulturdialog»; BM.5623.* «Теория перевода и межъязыковая 
коммуникация»; ВМ.5860.* «Теория перевода и межъязыковая коммуникация 
(немецкий язык)»; ВМ.5844.* «Язык и коммуникация (на немецком языке)», ВМ.5844.* 
«Язык и коммуникация (на немецком языке)»: 

1.1. Бондарко Николай Александрович, доктор филологических наук, 
профессор Российской академии наук, ведущий научный сотрудник, Отдел 
сравнительно-исторического изучения индоевропейских языков и ареальных 
исследований, Федеральное государственное бюджетное учреждение науки 
Институт лингвистических исследований Российской академии наук (по 
согласованию); 

1.2. Ганиева Ирина Фаритовна, председатель межрегиональной 
ассоциации учителей и преподавателей немецкого языка (по согласованию); 

1.3. Дюринг Михаэль, профессор, директор Института славистики 
Кильского университета имени Кристиана Альбрехта (по согласованию); 

1.4. Казанцева Юлия Михайловна, кандидат филологических наук, 
заведующий Кафедрой грамматики и истории немецкого языка факультета 
немецкого языка ФГБОУ ВО «Московский государственный лингвистический 
университет» (по согласованию); 

1.5. Лушева Елена Петровна, кандидат филологических наук, 
заведующий Кафедрой германских языков ФГКВОУ ВО «Военный университет» 
(по согласованию); 

1.6. Любин Дмитрий Владимирович, доктор искусствоведения, 
заведующий отделом «Арсенал» ФГУК «Государственный Эрмитаж» (по 
согласованию); 

1.7. Немкова Арина Александровна, директор Фонда поддержки и 
развития русско-немецких отношений «Русско-немецкий центр встреч при 
Петрикирхе Санкт-Петербурга» (по согласованию). 

2.Председателем Совета назначить Немкову А.А.». 
2. Распространить полномочия Совета на образовательную программу 

магистратуры ВМ.5717.* «Германия и Восточная Европа в контексте межъязыкового и 
межкультурного взаимодействия». 

3. Приказ от 17.12.2020 № 11401/1 «О внесении изменений в приказ от 
28.12.2017 № 13189/1 «Об утверждении Совета основной образовательной программы 
магистратуры ВМ.5717* «Германия и Восточная Европа в контексте межъязыкового и 
межкультурного взаимодействия» считать утратившим силу с даты издания настоящего 
приказа. 

4. За разъяснением вопросов о порядке работы членам Совета следует 
обращаться по адресу электронной почты: e.menshikova@spbu.ru. 

mailto:e.menshikova@spbu.ru


5. Заместителю начальника Управления образовательных программ 
Самусенко Г.В. организовать работу по внесению актуальной информации в ИС 
Партнеры. 

6. Начальнику Управления маркетинга и медиакоммуникаций 
Шишмакову Д.Э. обеспечить публикацию настоящего приказа на официальном сайте 
СПбГУ в разделе «Подразделения и руководство» / «Советы образовательных 
программ». 

7. За разъяснениями по содержанию настоящего приказа следует 
обращаться через сервис «Виртуальная приемная» на сайте СПбГУ к проректору по 
учебно-методической работе Зелетдиновой Э. А. 

8. Предложения по изменению и (или) дополнению настоящего приказа 
направлять по адресу электронной почты: org@spbu.ru. 

9. Контроль за исполнением настоящего приказа оставляю за собой. 

Основание: отчет декана Филологического факультета Корышева М.В. в документе от 
22.12.2021 № 12483/1. 

Проректор 
по учебно-методической работе Э.А. Зелетдинова 
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